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خوانش بیش  متنى بافت نقاشى معاصر ایران 

با پیش  متن  هایى از نقوش ایران باستان بر 
اساس گونه شناسى ژرار ژنت (آثار هشتمین 

دوسالانه نقاشى) 

 چکیده        
ایــران  از  برجاى مانــده  آثــار  نقــوش  بازتــاب  چگونگــى 
باســتان در بافــت نقاشــى معاصــر ایــران بــر مبنــاى رویکــرد 
بینامتنیــت ژرار ژنــت، مســئلۀ اصلــى پژوهــش حاضــر اســت. 
هــدف مقالــه، توجــه بــه قابلیت هــاى بافــت در هویت     بخشــى 
ــه نقاشــى معاصــر ایــران اســت. در ایــن پژوهــش، پــس از  ب
ــتانى  ــى و باس ــاى مل ــۀ بافت ه ــه مطالع ــم، ب ــى مفاهی معرف
ــه  ــش ب ــد. روش پژوه ــه  ش ــارى پرداخت ــج آم ــۀ نتای و ارائ
ــه  ــا، ب ــردآورى داده  ه ــى بوده اســت. گ شــیوة توصیفى-تحلیل
روش اســنادى انجــام پذیرفتــه و تجزیــه و تحلیــل داده هــاى 
اکســل) و  پژوهــش، بــه شــیوة کمــى (بــه کمــک نــرم افــزار
ــه حاضــر نشــان مى دهــد  کیفــى بوده اســت. یافته هــاى مقال
ــار  ــوش آث ــه نق ــتانى، ب ــوش باس ــاب نق ــدان در بازت هنرمن
ــن  ــد. همچنی ــترى دارن ــش بیش ــاتاریخى گرای ــرى پیش هن
ــر آن  ــن نوشــتار، بیانگ ــى انجام شــده در ای بررســى بیش  متن
ــى در پیش متــن  ــا دگرگون ــار ب ــن آث ــه بافــت در ای اســت ک
بازآفرینــى شده اســت. ایــن تغییــر و دگرگونى  هــا کــه 
ــتر  ــت، بیش ــا اس ــى بیش  متن  ه ــۀ تراگونگ ــان  دهنده گون نش
ــر اســاس ویژگى  هــاى زیبایى  شــناختى و ســاختارى آن هــا  ب
انجــام گرفتــه و بــا انــواع تغییــرات فرهنگــى، روایــى، زمانــى، 
نشــانه  اى، محیطــى و تغییــرات درونــى شــامل حــذف، افزایش 
و جانشــینى همــراه بوده اســت کــه منجــر بــه حفــظ ســاختار 
ــه پیش  متــن  و ایجــاد تحــول در بافــت بیش  متــن نســبت ب
ــاد  ــا ایج ــران ب ــر ای ــان معاص ــت، نقاش ــت. در حقیق شده اس
ــى و  ــاى مل ــق بافت ه ــه خل ــرات، ب ــى و تغیی ــواع تراگونگ ان
ــاختار  ــظ س ــر حف ــزون ب ــه اف ــد ک ــت یافته  ان ــتانى دس باس
نقــوش، داراى دگرگونگى  هایــى در ســبک و نــوع اجــرا 
نســبت بــه پیش  متــن اســت. مقالــۀ حاضــر، نــگاه هنرمنــدان 
را بــه بافت هــاى ملــى و باســتانى کــه تاکنــون توجــه کافــى 
ــام  ــرورت انج ــاخت و ض ــل س ــت، متمای ــا نشده اس ــه آن ه ب

پژوهــش را مســلم نمــود.
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مقدمه 
نقاشــى معاصــر ایــران نتیجــۀ تحولاتــى عمیــق و فــرآوردة 
خیالــى  فضــاى  از  کــه  اســت  گوناگونــى  جریان هــاى 
نقاشــى ایرانــى آغــاز شــده و پــس از گــذر زمــان بــه ســمت 
هنــر نویــن غــرب تمایــل پیــدا کرده اســت. بــا ایــن وجــود، 
ــرقى  ــت ملى-ش ــن هوی ــت یافت ــواره در جه ــان هم نقاش
ــد  ــو بوده  ان ــه تکاپ ــان ب ــى آن در آثارش ــش و بازنمای خوی
ــات نقاشــى معاصــر  ــداى حی ــت از ابت ــۀ هوی ــن دغدغ و ای
ــت  ــود داشته اســت. جســت وجوى هوی ــون وج ــران تاکن ای
و نشــان دادن آن در نقاشــى معاصــر، ســعى در ایجــاد 
شــیوه  اى مرتبــط بــا فرهنــگ و هنــر ملــى مى  نمایــد و بایــد 
بررســى کــرد کــه اســتفاده از عناصــر بصــرى در راهیابــى به 
ایــن هــدف چــه تأثیراتــى خواهنــد داشــت. بافت  هــا داراى 
مى  تواننــد  کــه  هســتند  منحصربه فــردى  قابلیت  هــاى 
ــن  ــد. درك ای ــر مخاطــب بگذارن ــوى ب ــرات بصــرى ق تأثی
عنصــر تجســمى ممکــن اســت فقــط بــا اســتفاده از حــس 
ــرى  ــت بص ــا داراى کیفی ــا تنه ــرد؛ ی ــام پذی ــه انج لامس
باشــد و بــا اســتفاده از قــوة بینایــى شناســایى شــود. 
گروهــى از بافت  هــا نیــز بــه وســیلۀ هــر دو حــس بینایــى 
و قــوة لامســه قابــل درك هســتند کــه در ایــن صــورت بــه 
مخاطــب درك وســیع ترى مى  دهنــد. بافــت در نقاشــى 

ــت. ــدا کرده اس ــادى پی ــوع زی ــران تن ــر ای معاص

ــت  ــرورى اس ــه ض ــن نکت ــه ای ــه ب ــان، توج ــن می در ای
ــت،  ــن راهــى به ســوى هوی ــراى یافت ــى ب ــاش ایران ــه نق ک
مى  توانــد از بافت  هــاى ملى-باســتانى در آثــارش بهــره 
گیــرد. نقــوش باســتانى ایــران به عنــوان یکــى از زیباتریــن 
ــى،  ــاى بینش ــى، داراى ویژگى  ه ــگ ایران ــاى فرهن جلوه  ه
مضمونــى و ســاختارى هســتند کــه آن هــا را مــورد توجــه 
ــى  ــا، چگونگ ــن مبن ــر ای ــازد. ب ــروزى مى  س ــدان ام هنرمن
ــتان  ــران باس ــده از ای ــار برجاى مان ــاى آث ــاب نقش ه بازت
ــرد  ــه رویک ــه ب ــا توج ــران ب ــر ای ــى معاص ــت نقاش در باف

ــن پژوهــش اســت. ــى ای ــت مســئلۀ اصل بینامتنی

ــت اســت.  ــران نســل دوم بینامتنی ــت، از صاحب  نظ ژرار ژن
ــت  ــه بینامتنی ــق نظری ــا کریســتوا، خال در نســل اول، ژولی
قــرار دارد. دیــدگاه ژنــت، در راســتاى تغییــر و تکامــل کار 
کریســتوا در پــى نظام  مندکــردن روش بینامتنیــت برآمــد و 
ــر  بیش  متنیــت شــکل گرفــت. متــن جدیــد (بیش  متــن) ب
ــر  ــى تغیی ــى (پیش  متــن) اســتوار اســت ول روى متــن قبل
مى  کنــد، اصــلاح مى  شــود، کاهــش یــا افزایــش پیــدا 
ــى و  ــن برگرفتگ ــد (Ind Iuvien, 2003: 148). ای مى  کن
حضــور، رابطــه  اى هدفمنــد و آگاهانــه اســت کــه از ســوى 
ــدگان  ــه نگارن ــى ک ــود و از آن جای ــاد مى  ش ــنده ایج نویس
نیــز ارتبــاط میــان بافــت آثــار نقاشــى را بــا نقــوش 
باســتانى، آگاهانــه و هدفمنــد یافتنــد، ایــن پژوهــش بــراى 

ــد.     ــام ش ــد انج ــا خوانشــى جدی ــتین  بار ب نخس

پژوهــش حاضــر در پــى پاســخ بــه ایــن پرســش اســت کــه 
هنرمنــدان بــراى ایجــاد بافــت بصــرى1 در نقاشــى معاصــر 
ــه نقــوش کــدام دورة باســتانى گرایــش بیشــترى  ــران ب ای
دارنــد؟ همچنیــن رابطــه میــان بافــت آثــار نقاشــى معاصــر 
ــوان پیش  متن  هــاى خــود  ــا نقــوش باســتانى به عن ــران ب ای
ــت  ــاس باف ــد اقتب ــود؟ و در فرآین ــن مى  ش ــه تبیی چگون
ایــن آثــار از نقــوش باســتانى ایرانــى چــه تغییراتــى انجــام 
گرفته اســت؟ از ایــن  رو، تــلاش مى  شــود تــا چگونگــى 
ــا روش  ــر ب ــورد نظ ــاى م ــان متن  ه ــل می ــاط و تعام ارتب
ــن  ــرد. در ای ــرار گی ــى ق ــه و ارزیاب ــورد مطالع ــى م بینامتن
به عنــوان  نقاشــى  ســالانه  دو  هشــتمین  آثــار  راســتا، 
ــدف  ــرد.  ه ــرار مى  گی ــى ق ــورد بررس ــارى، م ــۀ آم جامع
ایــن پژوهــش، شــناخت قابلیــت   بافت  هــاى ملى-باســتانى 
ــت.  ــران اس ــر ای ــى معاص ــا در نقاش ــرى از آن ه و بهره گی
ــى و  ــاى مل ــه بافت ه ــدان را ب ــگاه هنرمن ــه، ن ــن مقال ای
باســتانى کــه قابلیــت آن در هویت بخشــى بــه نقاشــى 
ــد.  ــل مى  کن ــت، متمای ــر دور مانده اس ــران از نظ ــر ای معاص
ــاختن  ــه غنى س ــد ب ــر مى  توان ــش حاض ــن، پژوه همچنی
نقاشــى معاصــر ایــران مــورد اســتفادة هنرمنــدان بیانجامــد 
ــد. ــلم مى  کن ــر را مس ــام پژوهــش حاض ــرورت انج ــه ض ک

پیشینه پژوهش
ــه کتــاب  ــوان ب از منابــع مهــم در نظریــه بینامتنیــت مى  ت
ــر بینامتنیــت، نظریه  هــا و کاربردهــا» نوشــتۀ  «درآمــدى ب
بهمــن نامورمطلــق، اشــاره کــرد کــه بــه شــکل  گیرى 
بینامتنیــت، ریشــه  ها و زمینه  هــاى تأثیرگــذار، تفــاوت 
نســل اول و دوم و بیش  متنیــت، مى  پــردازد. همچنیــن 
ــاب بیش  متــن و پیش  متــن  پژوهش  هــاى ارزشــمندى در ب
در آثــار هنــرى وجــود دارد کــه از آن جملــه مى  تــوان بــه 

مــوارد زیــر اشــاره کــرد:

بــا  خــود  در پژوهــش  و مبینــى (1399)،  صــادق  زاده 
ــه  ــا نظری ــاص ب ــال الخ ــر از هانیب ــد اث ــى چن ــام «بررس ن
بیش  متنیــت» بــه ایــن مســئله اشــاره کردنــد کــه الخــاص 
ــخ  ــر تاری ــذار ب ــى و تأثیرگ ــراى ایران ــاش نوگ ــوان نق به عن
ــود،  ــدرن خ ــق نقاشــى  هاى م ــران، در خل ــر نقاشــى ای هن
همــواره نگاهــى بــه گذشــته داشــته و تأثیرپذیــرى از متــون 
ــت.  ــده گرف ــوان نادی ــارش را نمى  ت ــق آث ــته در خل گذش
ــى  هاى  ــر نقاش ــتر عناص ــه بیش ــد ک ــاره مى  کنن ــا اش آن ه
او از آثــار گذشــتگان وام گرفتــه شــده و راوى اندیشــه هاى 
ــدان  ــر هنرمن ــود از دیگ ــار خ ــتند. وى در آث ــاص هس الخ
ــون و  ــبک و مضم ــۀ س ــا از جنب ــر آن ه ــاطیر و تغیی و اس
آفرینــش مفاهیــم جدیــد از پیش  متن  هــا بــراى بیــان 

تفکــرات و روایت  هــاى نــو بهــره مى  بــرد.

خوانش بیش متنی بافت نقاشی معاصر ایران با پیش متن هایی از نقوش ایران باستان( آثار هشتمین دوسالانه نقاشی)
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حکیــم و نامورمطلــق (1397) در مقالــه خــود بــا نــام 
ــت  ــه مگری ــر رن ــد اث ــى ژکون ــى نقاش ــش بیش  متن «خوان
نتیجــه  ایــن  بــه  ژنــت»  ژرار  گونه  شناســى  براســاس 
به وســیله  مگریــت،  ژکونــد  نســخه  کــه  مى  رســند 
پیوســتگى  ها و مناســبات متنــى ویــژه بــا پیش  متــن 
جناس  هــاى  از  متفــاوت  گونــه  اى  مى  توانــد  خــود، 
تصویــرى پارودیــک نقــاش بــه شــمار آیــد و بــا توجــه بــه 
ــى و  ــه ناســازگارى معنای ــر، عنوانــش ب بافــت فراواقعــى اث
درنتیجــه خلــق امــر شــگفت، منجــر شــود. امــر شــگفت، 
ــر و  ــان و تصوی ــان زب ــه می ــازى رابط ــق پیچیده  س از طری
مى  رســد،  بنظــر  طبیعــى  آن چــه  به پرسش کشــیدن 

مى  شــود. ایجــاد 

ــام  ــا ن ــود ب ــه خ ــق (1397) در مقال ــوروزى و نامورمطل ن
ــازى  ــده تصویرس ــر برگزی ــار اث ــى چه ــش بیش  متن «خوان
ــا بیش  متن  هایــى از نقاشــى ایرانــى»  ــا پالماروســى ب کلودی
بــه ارتبــاط تنگاتنــگ میــان متن  هــاى پیشــین و پســین از 
نــوع درزمانــى و بینافرهنگــى پــى بردنــد و اشــاره کردنــد 
ــا  ــى در پیش  متن  ه ــر و تراگونگ ــا تغیی ــا ب ــه بیش  متن  ه ک

ــده  اند.  ــاد ش ایج

ــار  ــاه و همــکاران (1396) در مقالهــۀ «بررســى آث یزدان  پن
پیش  متن  هــاى  و  تاگــور  آبانیندرانــات  هنــدى  نقــاش 
ــه  ــت» ب ــت ژرار ژن ــه بیش  متنی ــه نظری ــه ب ــا توج ــار ب آث
وجــود روابــط بینامتنــى قــوى بیــن آثــار و خلــق هدفمنــد 
مى  کننــد.  اشــاره  پیش  متــن  براســاس  بیش  متــن 
یافته هــاى ایــن پژوهــش، نمایانگــر تغییــر شــیوه  هاى 
رایــج غربــى به وســیلۀ ایــن هنرمنــد و خلــق ســبک 
ترکیبــى مختــص بــه خــود بــا اســتفاده از عناصــر مغولــى، 

ــت. ــى اس ــى و ژاپن راجپوت

در هیچ یــک از پژوهش    هــاى انجام شــده بافــت ملــى و 
ــا رویکــرد بینامتنیــت و  ــران ب باســتانى نقاشــى معاصــر ای

ــى ــورد بررس ــى م ــى ژنت بیش متن

ــان  ــش را نش ــودن پژوه ــه بدیع ب ــت ک ــه اس ــرار نگرفت ق
مى  دهــد.

روش انجام پژوهش 
 ایــن پژوهــش بــه شــیوة توصیفى-تحلیلــى و بــا تکیــه بــر 
نظریــه بینامتنیــت و رویکــرد بیش  متنــى ژرار ژنــت انجــام 
گرفتــه اســت. ابــزار گــردآورى داده  هــا، منابــع کتابخانــه  اى 
و روش تجزیــه و تحلیــل تحقیــق، کمــى (بــه کمــک نــرم 

افــزار اکســل) و کیفــى اســت.

مبانى نظرى
ــه  ــن روش  هــاى نقــد و مطالع بینامتنیــت یکــى از مهمتری
ــه در ســده بیســتم مطــرح  ــى اســت ک ــرى و ادب ــار هن آث
گردیــد. بینامتنیــت بــه مطالعــه روابــط بیــن متــون 
مطالعــات  حــوزه  در  شــایانى  اعتبــار  از  و  مى  پــردازد 
ــت  ــش بینامتنی ــتر پیدای ــت. بس ــوردار اس ــى برخ تطبیق
ــى  ــد؛ ول ــزى ش ــى پى  ری ــگران گوناگون ــیلۀ پژوهش به وس
ــت و  ــره بینامتنی ــن چه ــوان مهمتری ــتوا به عن ــا کریس ژولی
ــناخته  ــال  هاى 1960 م. ش ــوزه در س ــن ح ــذار ای بنیان  گ
ــه  ــات اولی ــع ابهام ــات و رف ــترش مطالع ــا گس ــود. ب مى  ش
در ایــن حــوزه، ژرار ژنــت، واژه ترامتنیــت را بــراى بررســى 
ــه  ــرد و آن را ب ــرح ک ــون مط ــون گوناگ ــان مت ــاط می ارتب
ــت،  ــت، ســرمتنیت، پیرامتنی ــج شــاخه شــامل بینامتنی پن
ــق،  فرامتنیــت و بیش  متنیــت دســته  بندى کــرد (نامورمطل
ــت،  ــته  بندى ژن ــه دس ــه ب ــا توج ــن، ب 1391: 14). بنابرای
ــا  ــن ب ــک مت ــط ی ــه رواب ــان روش مطالع ــت، هم بینامتنی
دیگــر متن  هاســت. ژنــت فراتــر از ایــن در مطالعــات خــود، 
ــع و  ــه منب ــون، ب ــان مت ــط می ــى رواب ــر چگونگ ــزون ب اف
ــن  ــر ای ــردازد. ب ــز مى  پ ــلات نی ــط و تعام ــن رواب مرجــع ای
مبنــا، پژوهــش پیــش  رو براســاس آرا ژنــت پى  ریــزى 

مى  شــود.
بیش  متنیــت بــر چگونگــى روابــط بیــن دو متــن کــه 
ــت و  ــتوار اس ــم، اس ــین مى  خوانی ــین و پس ــا را پیش آن ه
ــه ایــن  ایــن ارتبــاط داراى اشــتیاق و برگرفتگــى اســت. ب
معنــا کــه یــک متــن متأثــر و الهام گرفتــه از متنــى دیگــر 
اســت. در زمینــۀ خلــق و خوانــش آثــار هنــرى نیــز روابــط 
بینامتنــى وجــود دارد. در واقــع مى  تــوان گفــت کــه «هنــر 

ــر، 1387: 298). ــر اســت» (چندل ــد هن تقلی
پیش  متــن بــه متنــى گفتــه مى  شــود کــه به عنــوان 
منبــع و مرجــع بــراى متنــى دیگــر بــه کار گرفتــه 
مى شــود و بیش  متــن نیــز همــان متنــى اســت کــه 
بــا الهــام و برگرفتگــى از پیش  متــن ایجــاد شده اســت. 
ــکان  ــن، ام ــور پیش  مت ــدون حض ــه ب ــرد ک ــه ک ــد توج بای
ــدارد و شناســایى  ــا بیش  متــن وجــود ن ــق متــن دوم ی خل
ــا  ــن ی ــایى پیش  مت ــروى شناس ــن در گ ــت بیش  مت و هوی
ــى  ــاد متن ــون از آح ــان: 95). مت ــت (هم ــه اس ــن اولی مت
گذشــته بهــره گرفتــه، آن هــا را دگرگــون کــرده و موضــوع 

تــازه  اى بــه آن هــا مى  بخشــند (آلــن، 78:1380). 
ــاط  ــه ارتب ــد گون ــه چن ــم ک ــم بدانی ــه مى  خواهی در ادام
نخســت،  دارد؟  وجــود  پیش  متــن  و  بیش  متــن  میــان 
همان  گونگــى یــا تقلیــد و دوم، تراگونگــى یــا تغییــر و 
ــى و  ــان پیش    متن ــط می ــى رواب ــته کل ــى. دو دس دگرگون
بیش  متنــى در یــک ارتبــاط بینامتنیــت هســتند. در دســته 
ــا تقلیــد قــرار دارد کــه مى  کوشــد  نخســت، همانگونگــى ی
ــر و  ــدون تغیی ــا حتــى ب ــن ی ــا کمتری ســبک پیش  متــن ب
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ــى در  ــود؛ ول ــظ ش ــر و حف ــن تغیی ــى در بیش  مت دگرگون
ــلاف  ــى برخ ــت. در تراگونگ ــن نیس ــن چنی ــى ای تراگونگ
ســبک  دگرگونــى  و  تغییــر  بــر  اســاس  همانگونگــى، 
ــت.  ــن اس ــاد بیش  مت ــق و ایج ــور خل ــه منظ ــن ب پیش  مت
ــوع، پویایــى و خلاقیــت بســیار  ــا تن از ایــن  رو تراگونگــى ب
ــع،  ــت و به طب ــراه اس ــن هم ــاد بیش  مت ــترى در ایج بیش
گونه  هــا و دســته  بندى  هاى مختلفــى نیــز دارد کــه از 
ــى،  ــى، محیط ــى، زمان ــى، روای ــه فرهنگ ــوان ب ــا مى  ت آن ه
ــه  ــرد ک ــاره ک ــانه  اى اش ــى و نش ــنى، زیان ــیتى، س جنس
هــرگاه یکــى از ایــن تغییــرات در فرآینــد اقتباســى انجــام 
پذیــرد، نتیجــه داراى تحــول و دگرگونــى قابــل توجهــى در 
مقایســه بــا پیش  متــن اســت (نامورمطلــق، 1386: 96-7). 
تغییــرات درونــى تراگونگــى مى  توانــد شــامل حــذف، 
ــتن  ــاهد کاس ــذف، ش ــد. در ح ــى باش ــش و دگرگون افزای
ــین  ــن پس ــین در مت ــن پیش ــر مت ــى عناص ــذف برخ و ح
ــه  ــن خلاص ــا پیش  مت ــه ب ــن در مقایس ــتیم و بیش  مت هس
مى  شــود؛ ولــى در افزایــش، رونــدى برخــلاف روش حــذف 
ــرى را  ــا عناص ــر ی ــن، عنص ــود و بیش  مت ــاهده مى  ش مش
بــه پیش  متــن مى  افزایــد و شــکل مى  گیــرد. بنابرایــن 
ــت. در  ــترده  تر اس ــن، گس ــه پیش  مت ــبت ب ــن نس بیش  مت
مقابــل، دگرگونــى، همان  گونــه کــه از نــام آن پیداســت، بــه 
ــق ایجــاد  ــه بیش  متــن از طری ــل پیش  متــن ب ــال تبدی دنب
دگرگونــى و تغییــر در ســبک آن اســت. البتــه بایــد دقــت 
ــه  ــى، فقــط منحصــر ب ــاط بیش  متن ــه یــک ارتب داشــت ک
ــان  ــکان حضــور هم  زم ــه تراگونگــى نیســت و ام ــک گون ی
ــه تراگونگــى در یــک رابطــه بیش  متنــى وجــود  چنــد گون

دارد (نامورمطلــق، 1390: 264؛ کنگرانــى، 1388: 61). 

بافت 
ــر و معمــارى، ماهیــت ســطح یــک نقاشــى،  بافــت در هن
مجســمه، ســاختمان و ماننــد آن را شــکل مى  دهــد (ســید 
صــدر، 1388: 104). اِ. داندیــس بافــت را این گونــه تعریــف 
ــیارى  ــه بس ــر بصــرى اســت ک ــت آن عنص ــد؛ «باف مى  کن
ــراى ارضــاى یکــى از حــواس،  ــدل ب ــوان ب ــات به عن از اوق
ــا  ــود، ام ــاد مى  ش ــد، ایج ــه باش ــس لامس ــان ح ــه هم ک
درحقیقــت، مــا مى  توانیــم بافــت یــک پدیــده را بــا دیــدن 
ــاز  ــن دو ب ــق ای ــا تلفی ــا ب ــا ی ــردن تنه ــا لمــس ک ــا ی تنه
شناســیم و ارزش آن  را دریابیــم. ممکــن اســت بافتــى فقــط 
ــت ملمــوس  ــد کیفی ــته باشــد و فاق ــت بصــرى داش کیفی
باشــد، ماننــد بافــت بصــرى حاصــل از چیــده شــدن حروف 
و کلمــات کنــار یک دیگــر، یــک صفحــۀ کتــاب یــا روزنامــه 
و یــا بافــت شــطرنجى قابــل دیــدن روى یــک کاغــذ 
شــطرنجى و یــا یــک نقاشــى» (داندیــس، 1389: 88). «در 
آثــار هنــرى چهــار نــوع بافــت قابــل تشــخیص  اند: واقعــى، 
ســاختگى، انتزاعــى و ابداعــى» (ســید صــدر، 1388: 96). 

منظــور از بافــت در تحقیــق پیــش    رو بافــت بصــرى موجــود 
در نقاشــى اســت.    

یافته ها
معرفى بیش متن جامعۀ مطالعاتى

شــامل  نوشــتار،  ایــن  در  بررســى  مــورد  جامعــۀ 
دوســالانه  هشــتمین  آثــار  بافــت  از  بیش  متن  هایــى 
ــى از  ــاس پیش  متن  های ــر اس ــه ب ــت ک ــران اس ــى ای نقاش
نقــوش باســتانى ایجــاد شــده  اند. هشــتمین دوســالانه 
ملــی نقاشــی ایــران بــا شــرکت هنرمندانــى از اســتان  هاي 
مختلــف و ارســال آثارشــان از یکــم مهــر 1390 بــه 
ــن  ــه در ای ــن اســت ک ــه گفت ــاز شــد. لازم ب ــه آغ دبیرخان
دوســالانه رکــورد شــرکت  کنندگان در بیــن دوره  هــاي 
ــر از  ــته و 6226 اث ــى شکس ــالانۀ نقاش ــدة دوس ــزار ش برگ
ــس از دو  ــد. پ ــه گردی ــالانه ارائ ــه دوس ــد ب 1589 هنرمن
ــر از  286  مرحلــه بررســی توســط هیــات داوران، 317  اث

ــدند.   ــاب ش ــالانه انتخ ــن دوس ــد در ای هنرمن

ــر  ــز ب ــا تمرک ــنتى ب ــى و س ــگ مل ــور فرهن حض
در  بافــت  تولیــد  در  باســتانى  نقش مایه  هــا  ى 

نقاشــى هاى هشــتمین دوســالانه ایــران
به عنوان پیش متن جامعۀ مطالعاتى   

ــران از جریان  هــاى هنــرى معاصــر  ــرى نقاشــى ای تأثیرپذی
جهــان گاهــى بــه دورى از فرهنــگ ایرانــى انجامیده اســت. 
بخشــى از هویت  ســازى در نقاشــى معاصــر ایــران بــر 
ــه نظــر مى  رســد هنرمنــدان در  عهــدة بافــت اســت کــه ب
ــاب ســنت  ــه قابلیت  هــاى بافــت در بازت مــواردى نســبت ب
ــى و  ــاب فرهنــگ مل ــد. بازت ــل بوده  ان ــى غاف و فرهنــگ مل
ســنتى در بافــت نقاشــى معاصــر ایــران مى  توانــد در غنــى 
ــر  ــاى هن ــار، نقــش بســزایى داشــته باشــد. ردپ ــردن آث ک
ــى  هاى  ــت نقاش ــران در باف ــنتى ای ــى و س ــگ مل و  فرهن
ــر  ــه منظ ــى از س ــالانه نقاش ــتمین دوس ــه هش ــه ب راه  یافت

قابــل بررســى اســت:
اســتفاده از هندســه نقــوش و طراحــى 1. 

ســنتى در تولیــد بافــت در نقاشــى  هاى 
هشــتمین دوســالانه ایــران.

اســتفاده از بافــت هنرهــاى ســنتى 2. 
در نقاشــى  هاى هشــتمین دوســالانه 

ــران. ای
ــتانى در 3.  ــمایه  ها  ى باس ــتفاده از نقش اس

تولیــد بافــت در نقاشــى  هاى هشــتمین 

خوانش بیش متنی بافت نقاشی معاصر ایران با پیش متن هایی از نقوش ایران باستان( آثار هشتمین دوسالانه نقاشی)
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دوســالانه ایــران (صفرى  ســنجانى و 
.(1398 کفشــچیان  مقدم، 

1. اســتفاده از هندســه نقــوش و طراحــى ســنتى در 
ــت در نقاشــى  هاى هشــتمین دوســالانه  ــد باف تولی

ایــران
ــى  ــالانۀ نقاش ــتمین دوس ــه هش ــه ب ــار راه  یافت ــن آث در بی
برخــى از هنرمنــدان از طراحــى ســنتى و هندســه نقــوش 
فضــاى  کــه  برده  انــد  ســود  بافــت  ایجــاد  جهــت  در 
آشــنایى را بــراى مخاطــب ایرانــى یــادآور مى  شــوند. 
گره  هــاى هندســى اســلوب منظمــى از نقــوش هندســى بــا 
مجموعــه  اى خــاص از عناصــر قابــل تعریــف ریاضــى اســت 
(نجیــب اوغلــو، 1379: 30). «گره  هــا نقــوش هندســى 
ــف در  ــات) مختل ــاى (قطع ــدن لت  ه ــه از چی ــتند ک هس
کنــار یک دیگــر پدیــد مى  آینــد. گره  هــا را بــا مــواد و 
مصالــح مختلــف ماننــد چــوب، کاشــى، آجــر و ... مى  تــوان 
بــه وجــود آورد. اکثــر ایــن نقــش و نگارهــا در شــکل  هاى 
هندســى ماننــد مربــع، مســتطیل یــا چنــد ضلعــى ســاخته 
ــى در  ــاى هندس ــدان، 1389: 55). گره  ه ــوند» (فرق مى  ش
هنرهــاى ایرانــى و به ویــژه معمــارى ســنتى ایــران کاربــرد 
ــتند  ــى هس ــى هندس ــازى تزیینات ــد. گره س ــیارى دارن بس
ــى و  ــوند. در طراح ــم مى  ش ــخص رس ــد مش ــا قواع ــه ب ک
رســم یــک گــره معمــولاً یــک «واگیــره» طراحــى مى  شــود. 
ایــن نقــش بــا تکــرار خــود نقــش اصلــى را ایجــاد مى  کنــد 

ــان: 21و22).  ــد (هم ــترش مى  یاب و گس

ــد  ــنتى در تولی ــاى س ــت هنره ــتفاده از باف 2. اس
ــران ــالانه ای ــت در نقاشــى  هاى هشــتمین دوس باف

ــه شــده  ــراى هنرهــاى ســنتى تعریف هــاى بســیارى ارائ ب
اســت. بــر مبنــاى آخریــن تعریفــى کــه از هنرهــاى ســنتى، 
توســط فرهنگســتان هنــر ارائــه شده اســت: هنرهــاى 
ــر آن  ــه جوه ــت ک ــى اس ــع بدیع ــا و صنای ــنتى، هنره س
برگرفتــه از مبــدأ و حیاتــى بــوده و داراى صورتــى متناســب 
ــاء  ــه اولی ــه اى ب ــیس آن به گون ــت و تأس ــر آن اس ــا گوه ب
ــوط مى  شــود  ــدان مرب ــى هنرمن ــات باطن ــا تجلی ــن و ی دی
ــروران  ــدان و هن ــى، از طریــق هنرمن ــرون پى درپ و طــى ق
ــى  ــوان میراث ــینه به عن ــوى، سینه به س ــظ آداب معن ــا حف ب
گران  قــدر بــه مــا رسیده اســت. هنرهایــى کــه افــزون 
بــر اصــول ثابــت، داراى فــروع متغیــرى اســت کــه ســبب 
تطبیــق آن بــا شــرایط هــر دوره مى  شــود (یــاورى، 1383: 

 .(13
در برخــى آثــار راه  یافتــه بــه هشــتمین دوســالانه نقاشــى، 
ــتفاده  ــت اس ــاد باف ــراى ایج ــران ب ــنتى ای ــاى س از هنره
ــد  ــنتى مانن ــاى س ــت هنره ــار، باف ــن آث ــت. در ای شده اس
ــا  ــى الق ــد آن به خوب ــزى و مانن چــاپ قلمــکار، مشــبک فل

ــاد،  ــتردگى زی ــا گس ــى ب ــنتى ایران ــاى س ــود. هنره مى  ش
ــى  ــت خوب ــه قابلی ــتند ک ــى هس ــاى گوناگون داراى بافت  ه

ــد. ــران دارن ــراى نوآفرینــى در بافــت نقاشــى معاصــر ای ب

ــد  ــتانى در تولی ــا  ى باس ــتفاده از نقش مایه  ه 3. اس
ــران بافــت در نقاشــى هاى هشــتمین دوســالانه ای

ــت.  ــه شده اس ــیارى ارائ ــاى بس ــمایه تعریف ه ــراى نقش ب
وصــف ســاده «نقش مایــه» (motif) دشــوار اســت. چکیــده 
ــود را  ــر وج ــرد جوه ــز و مج ــش زدن، موج ــه نق و بى  پیرای
ــه  ــاده نقش مای ــان س ــه بی ــیدن ب ــا رس ــکل دادن، همان ش
ــى از کل،  ــاى جزئ ــه معن ــه ب ــه ن ــه نقش مای ــت و البت اس
ــه  ــى ک ــیدن -جزئ ــزء رس ــه ج ــاى از کل ب ــه به معن بلک
ــى  ــت- (تذهیب ــاى کل را داراس ــات و ویژگى ه ــۀ صف هم
ــیدن  ــاى هویت بخش ــى از راه  ه ــهبازى، 1388: 1). یک و ش
ــاى  ــرى از نقش مایه  ه ــران، بهره  گی ــر ای ــى معاص ــه نقاش ب
ایرانــى بــراى ایجــاد بافــت اســت کــه ســبب پیونــد 
ــوع روش  ــان ســه ن ــا گذشــته مى  شــود. در می نقاشــى  ها ب
ــه  ــش ب ــن پژوه ــنتى، در ای ــى و س ــاى مل ــاد بافت  ه ایج
ــتانى  ــا  ى باس ــتفاده از نقش مایه  ه ــى اس ــوم یعن ــتۀ س دس
در تولیــد بافــت در نقاشــى  هاى هشــتمین دوســالانه ایــران 
ــر روى  ــده ب ــه جامان ــه شده اســت. نقش مایه  هــاى ب پرداخت
آثــار تاریخــى ایــران تنــوع و گوناگونى  هــاى زیــادى دارنــد 
و هریــک داراى نشــانه  اى هســتند. خط هــاى مــوج دار 
ــن  ــان دهندة زمی ــطرنجى نش ــۀ ش ــک صفح ــان آب، ی نش
ــطرنجى  ــوط ش ــل آن خط ــه داخ ــى ک ــاورزى، مثلث کش
ــط  ــا در وس ــا چلیپ ــره ب ــوه، دای ــرف ک ــده مع ــرح ش ط
نشــان خورشــید و حتــى برخــى از حیوانــات نیــز نشــان از 

ــدان، 1389: 22). ــت (فرق ــاص اس ــاى خ موضوع ه
عمده این نقوش شامل موارد زیر هستند:

ــع و مســتطیل  ــن، مرب ــار که ــتطیل: در آث ــع و مس مرب
ــادر، 1388: 6). ــتند (ق ــن هس ــاد زمی نم

مثلــث: مثلــث نمــاد طبیعــت ســه گانــه اســت. در ســنت 
ــاده  ــر و م ــاد جنــس ن ــاقین نم ــث متساوى  الس ــدو مثل هن
ــرد و اگــر  ــالا باشــد، نمــاد م ــه ب اســت. اگــر راس آن رو ب
ــب  ــت و ترکی ــاد زن اس ــد، نم ــن باش ــه پایی راس آن رو ب
نمادهــاى زن و مــرد نمــاد تفکــر اســت (هــال، 1380: 17). 
ــه  ــالا، نمــاد کوهســتان اســت کــه ب ــه ب گاهــى مثلــثِ روب
ــرادى  ــود (م ــیده مى  ش ــر کش ــه تصوی ــى ب ــورت پلکان ص

.(117  :1382 غیاث  آبــادى، 
دایــره: دایــره نمــاد آب  هــاى محــاط و داراى اصــل 
مادرانــه زنانــه اســت (کوپــر، 1387: 140). و بیان گــر 
ــد،  ــن برن ــاط دیرآشــناى طــاق و آســمان اســت (هیل ارتب
1380: 19). دایــره نمــاد عالــم معنــا در ارتبــاط بــا زمیــن 
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و نمــاد آســمان کیهانــى و داراى پیونــد بــا نمادهــاى 
الوهیــت اســت کــه میــل بــه آفریــدن دارد و زندگــى ایجــاد 
ــاد  ــره نم ــران، 1385: 165). دای ــوالیه و گرب ــد (ش مى  کن
ــز  ــره متحدالمرک ــى و یکدســتى اســت. دای ــال، همگون کم
درجــات موجــودات و سلســله مراتــب مخلوقــات را نشــان 
ــال،  ــت (ه ــان اس ــاد زم ــره نم ــن، دای ــد. همچنی مى  ده

 .(16  :1380
ــا، آذرخــش  ــوا، آب  ه ــر ه ــچ: مارپیــچ نمــاد و مظه مارپی
و گــرداب و بــه معنــاى آفرینــش و اســتمرا اســت (کوپــر، 

.(337  :1387
خطــوط زیگــزاگ: در شــوش ایــن علامــت مفهــوم آب یا 
ــاند (هرتســفلد،  ــاغ را مى  رس ــا آب جــارى در ب ــه ی رودخان
1381: 44). کاربــرد خطــوط زیگــزاگ را مى  تــوان در 
تزئینــات معمــارى کهــن ایــران مشــاهده کــرد کــه احتمــالا 

نقــش آب هســتند (مقــدم، 1392: 197).
ــم  ــته  اند و مفاهی ــید دانس ــاد خورش ــا را نم ــا: چلیپ چلیپ

ــان  ــراى آن بی ــبختى را ب ــزى و خوش ــنایى، حاصلخی روش
جملــه نقوشــى  از  کرده  انــد (هــال، 1380: 5). چلیپــا 
ــده  ــور دی ــه وف ــران باســتان ب اســت کــه در هنــر کهــن ای
ــا مفاهیمــى چــون خــوش   یمنــى  ــن نقــش ب مى  شــود. ای
همــراه بــوده و نمــاد عمــل، ظهــور، مــدار و باززایــش دائمى 

ــران، 1385: 362).   ــوالیه و گرب ــت (ش اس

ــوش  ــدگان از نق ــور نگارن ــه منظ ــت ک ــاره اس ــه اش لازم ب
ایــران باســتان در ایــن پژوهــش، نقوشــى اســت کــه 
ــران باســتان( از پیدایــش  ــار تاریخــى دوران ای ــر روى آث ب
بســته  اند.   نقــش  ساســانى)  پایــان دوران  دولت ماد تــا 

نقــوش باســتانى بهره گرفته شــده در بافــت نقاشــى  هاى 
نمایــان  مختلفــى  به صورت  هــاى  دوســالانه    هشــتمین 
ــار  ــتانى آث ــى و باس ــت مل ــدول (1)، باف ــت. در ج شده اس
ــز  ــن و نی ــوان بیش مت ــى به عن ــالانۀ نقاش ــتمین دوس هش
پیشــینۀ تاریخــى و مصادیــق نقــوش به عنــوان پیــش متــن 

شده اســت.  آورده 

جدول 1: بافت  هاى ملى- باستانى هشتمین دوسالانه نقاشى ایران و پیش متن  هاى آن ها (منبع: نگارندگان، 1402)

یف
پیش  متنبیش  متنرد

یف
رد

پیش  متنبیش  متن

1

مهدى پرستار شهرى (همان: 167). بخشى از اثر.

ریحانه قلى  زاده (همان: 125). بخشى از اثر.

سفالگرى آغازین. ظرف یافت شده در سیلک، 
1000 ق.م. (تذهیبى و شهبازى، 1388: 14).

ادامۀ ردیف

1

خدیجه على  مردانى (همان: 
116). بخشى از اثر.

سمیرا عبدالهى (همان: 113). 
بخشى از اثر.

احمد حاجیوند (همان: 81). 
بخشى از اثر.

سفالگرى آغازین. ظرف یافت شده در 
سیلک، 1000 ق.م (تذهیبى و شهبازى، 

.(14 :1388

2

ندا غیورى متعصب (همان: 201). بخشى از اثر.

ندا غیورى متعصب (همان: 201). بخشى از اثر.

ندا غیورى متعصب (همان: 201). بخشى از اثر.

جام طلا. تپه چراغعلى. با نقش درخت و بز 
کوهى کوهاندار و نقش مرغ ماهیخوار. (منتخب، 

.(339 :13833

محمد هادى فدوى (همان: 
202). بخشى از اثر.

یعقوب مشفقى  فر.

(همان: 211). بخشى از اثر.

 سفالگرى آغازین. سفالینه پیش تاریخى.
 سیلک (تذهیبى و شهبازى، 1388: 12)،
.بخشى از اثر

خوانش بیش متنی بافت نقاشی معاصر ایران با پیش متن هایی از نقوش ایران باستان( آثار هشتمین دوسالانه نقاشی)
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همان گونــه کــه در جــدول (1) نشــان داده شــد، در نقاشــى  هاى هشــتمین دوســالانۀ ایــران، از پیش  متــن   نقــوش 
ــوش،  ــیلک و ش ــفالینه  هاى س ــوش س ــرى از نق ــت. بهره گی ــه شده اس ــره گرفت ــى به ــت به خوب ــاد باف ــراى ایج ــتانى ب باس

4

اعظم السادات جهادى حسینى (همان: 78). بخشى از اثر.

لیلا اسلامى (همان: 155). بخشى از اثر.

غلامعلى طاهرى (همان: 44). بخشى از اثر.

على نصیرى تهران (همان: 216). بخشى از اثر.

سفالینه پیشاتاریخى، سیلک، سفالگرى آغازین 
(تذهیبى و شهبازى، 1388: 84).

سفالگرى آغازین. ظرف یافت شده در سیلک، 
1000 ق.م. (تذهیبى و شهبازى، 1388: 84).

صفحه شطرنجى. نمودار زمین کشاورزى. نقشى 
از سفال شوش (تذهیبى و شهبازى، 1388: 23).

ادامۀ ردیف 4

سید مهدى ریحانى کاظمى 
(همان: 183). بخشى از اثر.

فرحناز فرضى (همان: 122). 
بخشى از اثر.

مریم عاشورى برمچه (همان: 
197). بخشى از اثر.

  

سفالینه پیشا تاریخى، سیلک، سفالگرى 
آغازین (تذهیبى و شهبازى، 1388: 84).

سفالگرى آغازین. ظرف یافت شده در 
سیلک، 1000 ق.م. (تذهیبى و شهبازى، 

.(14 :1388

صفحه شطرنجى. نمودار زمین کشاورزى. 
نقشى از سفال شوش (تذهیبى و 

شهبازى، 1388: 23).

5

فاطمه علیپور (همان: 200). بخشى از اثر.

سفالینه، سفالگرى آغازین، شوش (تذهیبى و 
6شهبازى، 1388: 82)، بخشى از اثر.

دنیا پازوکى (همان: 166). 
بخشى از اثر.

قطعاتى از گچ برى پرستشگاه الحضر 
بین النهرین. عراق. اواخر دوره اشکانى. 

قرن دوم پیش از میلاد (فرقدان، 1389: 
36)، بخشى از اثر.

7

سید مهدى ریحانى کاظمى (همان: 183). بخشى از اثر.

سید مهدى ریحانى کاظمى (همان: 97). بخشى از اثر.

سید مهدى ریحانى کاظمى (همان: 183). بخشى از اثر.

 سفالینه، سفالگرى آغازین، شوش (تذهیبى و
.(شهبازى، 1388: 81

سفالگرى آغازین، کاسه سفالین منقوش، شوش 
(تذهیبى و شهبازى، 1388: 15).

8

فرى  ناز سندانى (همان: 189). 
بخشى از اثر.

فرى  ناز سندانى (همان: 189).

بخشى از اثر.

حمید جعفرى شکیب (همان: 
75). بخشى از اثر.

سفالگرى آغازین، سفالینه پیشاتاریخى، 
سیلک (تذهیبى و شهبازى، 1388: 12). 

بخشى از اثر.

خمره سفالین- دوره: هزارة سوم پیش 
از میلاد (منتخب، 1384: 276)، 

بخشى از اثر.
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9

رضا بانگیز (همان: 20). بخشى از اثر.

آمنه آقایى (همان: 60 ). بخشى از اثر.

سید محمد موسوى جوردى (همان: 140). بخشى از اثر.

سفالگرى آغازین، سفالینه شوش (تذهیبى و 
شهبازى، 1388: 6).

10

مارال جعفریان (همان: 77). 
بخشى از اثر.

مریم ابطحى (همان: 152). 
بخشى از اثر.

نقوش باستانى (منتخب، 1384: 335).

 محمد رضا توکلى راد. (موسسه توسعه هنرهاى تجسمى معاصر، 11:1391
73). بخشى از اثر

سفالینه پیشاتاریخى،سیلک، سفالگرى. (تذهیبى 
و شهبازى ،83،1388)

12

مژگان حبیبى (همان: 
82). بخشى از اثر.

دستبافت دیوارکوب پشمى، ساسانى 
(تذهیبى و شهبازى، 1388: 34).

13

 آذین گچبرى در معمارى پارتى، (تذهیبى وحمید بهداد (همان: 163). بخشى از اثر.
.(شهبازى، 1388: 18

14

محمد هادى فدوى (همان: 
122). بخشى از اثر.

 

سفالگرى آغازین. سفالینۀ نهاوند 
(تذهیبى و شهبازى، 1388: 14).

15
مریم عاشورى برمچه (همان: 112). بخشى از اثر.

سفالگرى آغازین، سفالینه پیشاتاریخى (تذهیبى 
16و شهبازى، 1388: 12). بخشى از اثر.

ندا غیورى متعصب (همان: 
سفالگرى آغازین. سفالینۀ شوش 201). بخشى از اثر.

(تذهیبى و شهبازى، 1388: 8).

پروانه فرمانى (همان: 204). بخشى از اثر.17

نیلوفر لهراسبى مهدى پرستار شهرى (همان: 131). بخشى از اثر.

تمدن سیلک (منتخب، 1384: 335).

ادامۀ ردیف

17
احمد وکیلى (همان: 56). 

تمدن سیلک (منتخب، 1384: 335).بخشى از اثر.

18

نسرین ابریشمى اشکذرى (همان: 149). بخشى از اثر.

 گلوبند، از نقش برجسته  اى در طاق بستان که
 نمودار صحنه شکار است (تذهیبى و شهبازى،
35 :1388).

19

زهرا کیقبادى (همان: 206 ). 
گچبرى برجسته، کاخ کیش، ساسانى بخشى از اثر.

(تذهیبى و شهبازى، 1388: 88).

خوانش بیش متنی بافت نقاشی معاصر ایران با پیش متن هایی از نقوش ایران باستان( آثار هشتمین دوسالانه نقاشی)
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20

محمد هادى فدوى (همان: 202). بخشى از اثر.

لاله حسینى نسب (همان: 
174). بخشى از اثر.

سفالینه، سفالگرى آغازین، شوش (تذهیبى و 
شهبازى، 1388: 82).

ادامۀ ردیف

سلاله عبدالپناه (همان، 199). 20
بخشى از اثر.

شاهین گرکانى دشته.

(همان: 128). بخشى از اثر.

سفالینه، سفالگرى آغازین، شوش 
(تذهیبى و شهبازى، 1388: 82).

21

.سمانه رهبرنیا (همان: 182). ᗷخᡫᣓ از اثر
سفالگرى آغازین. سفالینۀ شوش (تذهیبى و 

شهبازى، 1388: 8).

22

شهلا حبیبى (همان: 25). 
بخشى از اثر.

سفالینه، سفالگرى آغازین، شوش 
(تذهیبى و شهبازى، 1388: 83).

23

سینى مفرغین، ساسانى (تذهیبى و شهبازى، سیما شاهمرادى (همان: 190). بخشى از اثر.
.(24 :1388

24

مهدى پرستار شهرى (همان:  
167). بخشى از اثر.

سفالینه، سفالگرى آغازین، شوش 
(تذهیبى و  شهبازى، 1388: 82).

25

شاهین گرگانى دشنه (همان: 128).

بخشى از اثر.

سفالگرى آغازین، سفالینه پیش تاریخى، سیلک.

(تذهیبى و شهبازى،  1388: 12).
شاهین گرگانى دشنه (همان: 26

.(128

بخشى از اثر.

ظروفى از سیلک کاشان1000 ق.م. 
(منتخب، 1384: 331).

بن نگارهایى از سفالینه نگارین 
پیش تاریخى تا سده نهم قمرى (منتخب، 

.(445 :1384

27

شهلا حبیبى (همان: 128).

بخشى از اثر.

سفالینه پیشاتاریخى، تخت جمشید، سفالگرى 
آغازین (تذهیبى و شهبازى، 1388: 83).

28

شهلا حبیبى (همان: 128).

بخشى از اثر.
سفالینه، سفالگرى آغازین، شوش 
(تذهیبى و شهبازى، 1388: 82).

29

شهلا حبیبى (همان: 128).

بخشى از اثر.
آذین گچبرى در معمارى پارتى (تذهیبى و 

شهبازى، 1388: 18).
30

على  اکبر صادقى (همان: 40). 
گچ برى برجسته، کاخ کیش،بخشى از اثر.

ساسانى (تذهیبى و شهبازى، 1388: 
.(27
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گچبرى  هــاى اشــکانى، نقــوش دوره ساســانى و تکــرار 
نقــوش لــوزى، خطــوط شکســته، دایــره، مربــع و مثلث  هــا، 
بافــت بصــرى قدرتمنــدى را در آثــار بــه وجــود آورده اســت. 
بــراى نمونــه، شــهلا حبیبــى در اثــرش بــراى ایجــاد بافت از 
ــتفاده  ــوش اس ــفالینه  هاى ش ــوش س ــى از نق پیش  متن  های
کرده اســت، افــزون بــر ایــن شــباهت بســیارى میــان 
ــت  ــفالینه  هاى تخ ــاى س ــن و نقش ه ــار بیش مت ــى آث برخ
جمشــید وجــود دارد. حمیــد بهــداد نیــز در اثــر خــود بــه 

ساســانى  گچ بــرى  نقش  مایه  هــاى  از  پیش  متن  هایــى 
ــت.    ــه کرده اس مراجع

چگونگــى میــزان بهره گیــرى از نقــوش   باســتانى در بافــت 
نقاشــى معاصــر ایــران را در نمــودار (1) مى تــوان دیــد.

ــه  ــود، ب ــاهده مى  ش ــودار (1) مش ــه در  نم ــه ک همان گون
ــه هشــتمین  ــه ب ــر راه  یافت ــى در مجمــوع 370 اث طــور کل
ــا  ــى ب ــار داراى از بافت  های ــد از آث ــالانه 51. 13درص دوس

31

على  اکبر صادقى (همان: 40). بخشى از اثر.
نقش مهر.3000 پیش از میلاد.

(تذهیبى و شهبازى، 1388: 28).

تصویر 1: یافته هاى آمارى بررسى میزان استفاده از نقش  مایه  هاى باستانى در بافت آثار هشتمین دوسالانه نقاشى ایران 
(منبع: نگارندگان، 1402).

نقش مایه  هــا  ى  باســتانى هســتند. 
در میــان ایــن 51. 13 درصــد اثــر، در بافــت  43نقاشــى، 
نقــوش دوران پیــش از تاریــخ و در بافــت 5 نقاشــى، نقــوش 
دوران  نقــوش  نقاشــى،   2 بافــت  در  و  ساســانى  دوران 
ــن  ــارى ای ــاى آم ــت. یافته ه ــى شده اس ــکانى بازآفرین اش

بازآفرینــى در نمــودار (2) آورده شده اســت. 
بایــد دقــت شــود کــه نقــوش باســتانى داراى ویژگى  هــاى 
معنایــى ویــژه  اى هســتند. ایــن ویژگى  هــا، حوزه  هــاى 

مختلــف بینــش و جهان  بینــى را در بــر مى  گیــرد. بــا توجــه 
ــه  ــوط ب ــده مرب ــاى بررسى ش ــۀ بیش  متن  ه ــه هم ــه اینک ب
یــک دوســالانه اســت و از ســویى دیگــر، پیش  متــن آن هــا، 
مســتقیماً از فرهنــگ ایرانــى انتخــاب شــده، بــه چنــد نکتــه 

ــرد.   ــوان اشــاره ک مى  ت
ــان  ــى می ــد قرن ــى چن ــه زمان ــل فاصل ــه دلی ــت، ب نخس
متن هــاى پیش  متــن و بیش  متــن، رابطــه تأثیرگــزارى 
آن هــا از نــوع طولــى و درزمانــى اســت. نکتــه دیگــر آنکــه 
ــر  ــا یک دیگ ــن ب ــن و پیش  مت ــى بیش  مت ــتگاه فرهنگ خاس

خوانش بیش متنی بافت نقاشی معاصر ایران با پیش متن هایی از نقوش ایران باستان( آثار هشتمین دوسالانه نقاشی)
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ــى  ــت ذات ــاس ماهی ــر اس ــه ب ــر آنک ــان اســت. و دیگ یکس
ــاوت  ــوش متف ــى نق ــان واقع ــت جه ــن روی ــا، قوانی نقش ه
ــن  ــار بیش  مت ــن آث ــت. بنابرای ــى اس ــاى فیزیک از کمیت  ه
ــام زیبایى شناســى  ــا داراى نظ ــر اســاس آن ه ــده ب تولیدش
ــود.  ــد ب ــود خواهن ــاص خ ــد خ ــول و قواع ــان اص ــا هم ب
ــن، بازتــاب آن هــا  ــور نیســتند؛ بنابرای ــاً داراى ن نقــوش ذات
ــت بصــرى نقاشــى  ــوان باف ــوش، به عن ــرار نق به واســطۀ تک

معاصــر، موفقیت  آمیــز بوده اســت.    

آثــار  بافــت  بیش  متــن  ارتبــاط  چگونگــى  ادامــه،  در 
هشــتمین دوســالانه نقاشــى بــا نقــوش باســتانى بــه عنــوان 
پیــش متــن بافت  هــا در جــدول (2)، آورده شده اســت:

 همان گونــه کــه در جــدول (2) مى تــوان دیــد، نــوع 

شکل 2: یافته هاى آمارى بررسى مقایسه میزان بهره  گیرى از نقوش باستانى در بافت آثار هشتمین دوسالانه نقاشى (منبع: نگارندگان، 1402).

جدول 2: بررسى بیش  متنى بافت آثار هشتمین دوسالانه نقاشى ایران

ردیف

گونۀ پیش  متنبیش  متن
پیش متن

گونۀ 
بیش متن

گونۀ 
تراگونگى

گونۀ 
تراگونگى 

براى 
تغییرات 
درونى

1

فرهنگىتراگونگىترکیبى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حدف

افزایش

جانشینى

2

فرهنگىتراگونگىانحصارى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جانشینى
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3

فرهنگىتراگونگىانحصارى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جانشینى

4

فرهنگىتراگونگىترکیبى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

5

فرهنگىتراگونگىترکیبى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

6

فرهنگىتراگونگىانحصارى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جانشینى

7

فرهنگىتراگونگىانحصارى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حدف

افزایش

جانشینى
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8

فرهنگىتراگونگىترکیبى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حدف

افزایش

جانشینى

9

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

-

10

فرهنگىتراگونگىترکیبى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حدف

افزایش

جانشینى

11

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حدف

افزایش

جانشینى

12

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حدف

افزایش

جانشینى

13

فرهنگىتراگونگىانحصارى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حدف

افزایش

جانشینى
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14

فرهنگىتراگونگىانحصارى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حدف

افزایش

جانشینى

15

فرهنگىتراگونگىانحصارى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جانشینى

16

روایىتراگونگىترکیبى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

17

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جانشینى

18

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

19

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى
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20

روایىتراگونگىترکیبى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

21

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

22

روایىتراگونگىترکیبى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

23

فرهنگىتراگونگىانحصارى

روایى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

24

روایىتراگونگىترکیبى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

25

روایىتراگونگىترکیبى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جانشینى

26

روایىتراگونگىترکیبى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جایگزینى
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ــوش  ــتانى و نق ــاى باس ــن بافت  ه ــى بی ــاط بیش  متن ارتب
ــى  ــۀ ترگونگ ــى و گون ــارى و ترکیب ــوع انحص ــتانى از ن باس
ــوع  ــر ســه ن ــا ه ــى، نشــانه  اى و محیطــى و ب ــى، زمان روای
ــوط و  ــرم خط ــوع و ف ــى در ن ــش و جایگزین ــذف، افزای ح

ــر بصــرى اســت. ــر عناص دیگ
مشــاهده و قیــاس بافــت بیش  متن  هــا در مقایســه بــا 
رابطــه  آمده اســت،   (2) جــدول  در  کــه  پیش  متن  هــا 
برگرفتگــى و اشــتیاق میــان آن هــا به همــراه اندکــى 
تغییــر و دگرگونــى را نشــان مى  دهــد. بــه ایــن معنــا کــه 
پیش  متــن در فرآینــد تبدیــل بــه بیش  متــن، دچــار تحــول 

و دگرگونــى شــده و از ایــن  رو ایــن رابطــه از نــوع تراگونگــى 
اســت. از ســویى دیگــر، از آن جایــى کــه بیش  متن  هــا 
ــن داراى  ــد، بنابرای ــه یــک پیش  متــن ارجــاع ندارن فقــط ب
پیش  متنــى انحصــارى نیــز نیســتند؛ به جــز برخــى از 
ــیما  ــى و س ــهلا حبیب ــى  هاى ش ــت نقاش ــد باف ــار مانن آث

ــتند. ــارى هس ــه انحص ــاهمرادى ک ش

ــل  ــور کام ــا، به ط ــورى بیش  متن  ه ــاختار ص ــن، س همچنی
ــه  ــل ب ــد تبدی ــق اســت و در فرآین ــا منطب ــر پیش  متن  ه ب
ــى نداشته اســت. ــر چندان ــى تأثی بیش  متــن رابطــه در زمان

27

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جایگزینى

28

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جایگزینى

29

روایىتراگونگىانحصارى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

افزایش

جایگزینى

30

روایىتراگونگىترکیبى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جایگزینى

31

روایىتراگونگىترکیبى

زمانى

نشانه  اى

محیطى

حذف

افزایش

جایگزینى
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ــه  ــز جامع ــن4 نی ــل باختی ــاى میخائی ــاس دیدگاه ه ــر اس ب
ــا  ــه نویســنده در آن ه ــخ همچــون متــن هســتند ک و تاری
ــن  ــان مت ــبب می ــن س ــه همی ــد و ب ــا مى  نویس ــا آن ه و ب
ــرد  ــکل مى  گی ــى ش ــخ، ارتباط ــه و تاری ــنده، جامع نویس
ارتبــاط،  ایــن  و 131).  الــف: 81  (نامورمطلــق، 1390 
منحصــر بــه متــون ادبــى نیســت و متــون هنــرى را نیــز در 
بــر مى  گیــرد. در روابــط بینامتنیــت، مطالعــه ایــن نوشــتار 
اهمیــت دارد، چراکــه بســیارى از تغییــرات بیش  متــن 
نســبت بــه پیش  متــن، ناشــى از تفــاوت در جامعــه، تاریــخ 

ــت.   ــن اس ــکل  گیرى دو مت ــان ش ــگ در زم و فرهن
محتــواى  و  مضمــون  تفاوت  هاســت  همیــن  پایــه  بــر 
ــاى  ــره و درگیرى  ه ــات روزم ــه موضوع ــز ب ــا نی پیش  متن  ه
ــى  ــت و دگرگون ــر یافته اس ــر تغیی ــد معاص ــى هنرمن ذهن
ــه عصــر حاضــر  ــر زمــان از گذشــته ب ــى در پــى تغیی زمان
تفــاوت  و  شــده  ایجــاد  بیش  متــن  در  پیش  متــن  از  و 

ــت.  ــکار اس ــن آش ــر دو مت ــر در ه ــازى و عناص فضاس
در همــۀ بیش  متن  هــا، فضــاى ســنتى و قدیمــى بــه 
فضایــى مــدرن و معاصــر بــر اســاس ســبک  هاى روز 
نقاشــى تغییــر یافتــه و دگرگونــى زمانــى به خوبــى روشــن 

اســت. 

نتیجه  گیرى      
ــى  ــت خوب ــى قابلی ــگ مل ــرى از فرهن ــا بهره  گی ــا ب  بافت  ه
بــراى هویت  ســازى در نقاشــى معاصــر ایــران دارنــد. 
حافظــۀ  در  نهفته بــودن  به ســبب  ملــى  بافت هــاى 
بصــرى، بــه بازآفرینــى خاطــرات جمعــى مخاطــب انجامیده 
ــاد  ــى و ایج ــر نقاش ــدن اث ــال آن ملموس  ترش ــه به دنب ک
تعامــل بهتــر بــا مخاطــب را در   پــى دارد. از راه  هــاى ایجــاد 
باســتانى  نقش هــاى  از  بهره گیــرى  ملــى،  بافت هــاى 
ــى  ــى بازآفرین ــزان و چگونگ ــه می ــش ب ــن پژوه ــت. ای اس
ــران  ــر ای ــى معاص ــت نقاش ــتان در باف ــران باس ــوش ای نق
ــى  ــرد بیش  متن ــت و رویک ــه بینامتنی ــر نظری ــه ب ــا تکی ب
ژرار ژنــت پرداخــت. جامعــۀ آمــارى پژوهــش، نقاشــى هاى 
ــن  ــراى پرداخت ــت. ب ــالانه اس ــتمین) دوس ــن (هش آخری
ــل  ــتانى حاص ــاى ملى-باس ــش بافت ه ــئلۀ پژوه ــه مس ب
بازتــاب نقــوش آثــار ایــران باســتان بــا مصادیــق و پیشــینۀ 
نقــوش در جدولــى مــورد تطبیــق و بررســى قــرار گرفــت. 
ــم  ــودارى تنظی ــورت نم ــدول به ص ــارى ج ــاى آم یافته ه
ــان 370  ــه در می ــد ک ــان مى  ده ــش نش ــن پژوه ــد. ای ش
ــد  ــالانه،  51. 13 در ص ــتمین دوس ــه هش ــه ب ــر راه  یافت اث
آثــار، داراى بافت هــاى ملى-باســتانى هســتند. در بیــن 
ــه  ــار، 86 درصــد هنرمنــدان گرایــش ب هنرمنــدان ایــن آث
ــش  ــد گرای ــخ، 10 درص ــش از تاری ــوش پی ــى نق بازآفرین
ــش  ــانى و 4 درصدگرای ــوش دورة ساس ــى نق ــه بازآفرین ب

ــن پژوهــش  ــته  اند. ای ــکانى داش ــوش اش ــى نق ــه بازآفرین ب
نشــان مى  دهــد نقش هــاى متعلــق بــه دوران پیــش از 
ــران  ــالانۀ ای ــتمین دوس ــى هاى هش ــت نقاش ــخ در باف تاری
ــد. همچنیــن ایــن پژوهــش نتیجــه  حضــور بیشــترى دارن
ــى  ــه چگونگ ــت ک ــه بیش  متنی ــاس نظری ــر اس ــرد ب مى  گی
ــد را  ــون جدی ــق مت ــون گذشــته در خل ــر مت رابطــه و تأثی
ــار  ــرار مى  دهــد، خلــق بخشــى از بافــت آث ــورد توجــه ق م
نقاشــى هشــتمین دوســالانه نقاشــى ایــران به عنــوان 
ــتانى  ــوش باس ــى از نق ــاس پیش  متن  های ــن براس بیش  مت
نظــام  واجــد  بیش  متن  هــا  ایــن  شده اســت.  انجــام 
زیبایى  شــناختى و ویژگى  هــاى ســاختارى هنــر ایــران 
هســتند. ایــن اقتبــاس بــا توجــه بــه فاصلــه زمانــى بیــش 
از هــزار ســال میــان ایــن دو دوره هنــرى، درخــور توجــه 
ــه  ــن ســبب اســت ک ــه ای ــت آن ب ــت اســت. اهمی و اهمی
ــه  اى از  ــا گون ــى و برگرفتگى  ه ــط بیش  متن ــطۀ رواب به واس
انتقــال و تأثیرگــذارى فرهنگــى و هنــرى در نقاشــى معاصــر 
ایــران رخ داده اســت. همچنیــن نمایــش و برگزیدگــى ایــن 
ــر  ــت و ب ــه اس ــور توج ــى درخ ــداد مل ــک روی ــار در ی آث

اهمیــت آن مى  افزایــد.    

نوشــتار،  ایــن  در  مطرح شــده  بیش  متنــى  مطالعــۀ 
ــى  ــا اندک ــار ب ــن آث ــت در ای ــه باف ــت ک ــر آن اس بیان گ
تفــاوت و دگرگونــى در پیــش متــن بازآفرینــى شــده 
اســت. قابــل توجــه اســت کــه بیش  متن  هــا بیشــتر 
ــد.  ــاب مى  کنن ــخ را بازت ــى پیــش از تاری ــوش پیش  متن نق
تغییــر و دگرگونــى   در بیش  متن  هــا کــه نشــان  دهنده 
ــر اســاس  ــتر ب ــت، بیش ــا اس ــى بیش  متن  ه ــۀ تراگونگ گون
ــام  ــا انج ــاختارى آن ه ــناختى و س ــاى زیبایى  ش ویژگى  ه
گرفتــه کــه بــا انــواع تغییــرات فرهنگــى، روایــى، زمانــى، 
ــذف،  ــامل ح ــى ش ــرات درون ــى و تغیی ــانه  اى، محیط نش
افزایــش و جانشــینى همــراه بوده اســت و منجــر بــه 
حفــظ ســاختار و ایجــاد تحــول در بافــت بیش  متــن 
ــان  ــت، نقاش ــت. در حقیق ــن شده اس ــه پیش  مت ــبت ب نس
معاصــر ایــران بــا ایجــاد انــواع تراگونگــى و تغییــرات، بــه 
ــه  ــد ک ــت یافته  ان ــتانى دس ــى و باس ــاى مل ــق بافت ه خل
افــزون بــر حفــظ ســاختار نقــوش، داراى دگرگونگى  هایــى 
در ســبک و نــوع اجــرا نســبت بــه پیش  متــن اســت.  ایــن 
ــدان در  ــه هنرمن ــدى را ب ــد جهــت جدی پژوهــش مى  توان
هنــر  و  بدهــد  ملــى  بافت هــاى  از  بهره گیــرى  مــورد 
نقاشــى ایــران را کــه در مــواردى از هویــت ملــى و 
ــى  ــتفاده از بافت های ــه اس ــاده، ب ــود دور افت ــى خ فرهنگ
بکشــاند کــه حــس بومــى و ملــى و ریشــۀ فرهنــگ 
ایرانــى در آن نهفتــه باشــد؛ اگــر، هنرمنــد معاصــر بتوانــد 
ارزش هــاى گذشــته را به صــورت آگاهانــه، بــا بیانــى تــازه 
و در قالــب بافت هایــى اصیــل بــه جهانیــان عرضــه کنــد. 
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پى نوشت
ــت . ١ ــود دارد: «باف ــرى وج ــه و بص ــوع لامس ــت در دو ن باف

ــق  ــا از طری ــدى اســت و تنه ــطوح دوبع ــژه س ــرى، وی بص
چشــم مى  تــوان آن  هــا را شــناخت» (نامــى، 1387: 96).

٢ .Donis A.dondis
ــه نقــش برجســته گلــى کــه از هنرهــاى ســنتى ایرانــى . ٣ ب

ــود.  ــه مى ش ــز گفت ــده نی اســت، نقــش کن
در . ٤ تزییــن  شــیوه  هاى  از  یکــى  گلــى  کنــده  نقــش 

ــان  ــى دارد. از هم ــابقه طولان ــت و س ــفالگرى اس ــر س هن
ــراى  ــى ب ــى تزیین ــوان روش ــز به عن ــفالگرى نی ــداى س ابت
ســفالگرى بــه کار بــرده مى  شده اســت. در کاوش هــاى 
ــاى  ــوب) نمونه  ه ــا جن ــمال ت ــران (از ش باستان شناســى ای
ــلام  ــل اس ــده از اوای ــش کن ــا نق ــفالینه ب ــى از س گوناگون
ــه دســت آمده اســت (ریاضــى،  ــم هجــرى ب ــرن هفت ــا ق ت

.(238  :1375
. 5 Mikhail Bakhtin
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Abstract:

How to reflect the motifs of  works left over from 
ancient Iran in the texture of  contemporary Iranian 
painting according to Gérard Genettete’s 
intertextuality approach is the main issue of  this 
research. Gérard Genettete is one of  the researchers 
who investigates any relationship between the text 
and other texts in a wider and more systematic way 
than Kristeva. Unlike Kristeva, he is also explicitly 
looking for relationships of  influence and 
impressionability and puts any relationship that a 
text can have with other texts under the theory of 
transtextuality. Genette examines any relationship 
between texts, this examination includes all the 
details and dependents of  the text. He studies the 
relationships of  texts from the perspective of 
transtextuality in five subgroups, which include 
paratextuality, intertextuality, metatextuality, 
sertextuality, and hypertextuality. Gérard 
Genettete’s theory of  intertextuality as a subset of 
metatextuality; It is about the relationship of  each 
text including artwork or other texts and its 
borrowing from previous texts and their reading. 
The influence of  texts on each other has long been 
the concern of  researchers in various fields, and 
sometimes the issue of  plagiarism has also been 
raised, but in the present era, special attention is 
paid to the influence of  texts on each other, and this 
acceptance of  influence is not a reprehensible thing, 
but It is considered inevitable. In the current era, 
the text is neither a self-sufficient unit nor the 
result of  the author’s invention, but it has a plural 
nature that originates from other texts. So, with 
these words, in every text, traces of  other texts can 
be observed and it can be accepted that every text is 
the passage of  contemporary or previous texts, so 
paying attention to the intertextual nature of  the 
texts and examining its predecessors can give us an 
accurate reading of  the text. Genette used the term 
Kristeva to examine the impact relationships of 
texts. with the difference that Genette’s 
intertextuality is more limited and practical than 
Kristeva’s. He reduces intertextuality to the 
simultaneous presence of  two or several texts and 
the actual presence of  one text in another text. 

https://arjgap.alzahra.ac.ir/

Research Article

The Present Paper is Extracted from the 
MA Thesis by Soudabeh Safari Seneja-
ni, Entitled: “texture impact on Iranian 
contemporary painting from viewpoint 
aesthetic (check eighth biennial)”.

S.safari@tabriziau.ac.ir
Soudabeh Safari Senejani, PhD Stu-

dent of  Islamic Art, Faculty of  Islamic 
Handcrafts,Tabriz Islamic Art Universi-
ty, Tabriz, Iran, Corresponding Author.
S.safari@tabriziau.ac.ir

p.alikhani@tabriziu.ac.ir
Parisa Alikhani, PhD Student of  Islamic 
Art, Faculty of  Islamic Handcrafts,Ta-
briz Islamic Art University, Tabriz, Iran.
p.alikhani@tabriziu.ac.ir

kafshchian@yahoo.com
Asghar Kafshchian Moghadam, Associ-

ate Professor, Department of  Painting, 
Faculty of  Visual Arts, Tehran Univer-
sity, Tehran, Iran.
kafshchian@yahoo.com
---------------------------------------------
Date Received:  
Date Accepted:  
---------------------------------------------
1-DOI: 10.22051/PGR.2023.43387.1208

A Multi-Textual Reading of  the Texture of  Contemporary Iranian Painting with 
Pre-Texts of  Ancient Iranian Motifs Based on Gérard Genette’s Typology (Works 

of  the 8th Painting Biennial)

2023-04-09
2023-09-13

35 Vol.6 No.11 Autumn – Winter 2024



شماره یازدهم - پاییز و زمستان ۲۰۸1402

Genette’s intertextuality is based on copresence; 
that is, if  a part of  a text appears in another 
text, either implicitly or in the form of  a copy, it 
is considered intertextual. It has been said 
about several details that Genettete’s typology 
of  intertextuality is difficult because he never 
addressed it directly. In a work dedicated to 
intertextuality, Piquero has examined Genetteic 
intertextuality in four types, which include; 
Quoting, referring, stealing and hinting. 
Quotation is a perfect example of  objective and 
obvious copresence of  one text in another text. 
From Genette’s point of  view, the most explicit 
and literal form of  intertextuality is quotation. 
That is, the text should appear in the second 
text exactly as it was in the first text. The 
second is referral. Citation often comes with 
documentation and means mentioning the 
sources that part of  it is used in a work. In this 
type of  intertextuality, a part of  the pre-text is 
not present in the text, but sometimes this 
copresence is done by referring to the name of 
the work or its author. Plagiarism, which is the 
third type of  intertextuality, is a less explicit 
and less formal form of  intertextuality. In this 
type of  intertextuality, a person tries to hide 
this copresence. Among the types of 
intertextualities that were expressed, hint has 
the least clarity in the copresence of  texts. A 
hint is a relationship between two texts, one of 
which is obvious and the other is hidden. In 
most cases, an allusion is not a word but an 
image that refers one text to another. The 
purpose of  this research is to pay attention to 
the capabilities of  texture in the identity of 
contemporary Iranian painting. In this research, 
after introducing the concepts, the study of 
national and ancient textures and the 
presentation of  statistical results have been 
done. The types of  intertextuality are examined 
in them and the first text is also introduced. In 
this research, each and every painting has been 
carefully studied and their relationship with the 
previous paintings has been carefully examined. 
This research shows that artists are more 
inclined to prehistoric artworks in reflecting 
ancient motifs. The influence of  Iranian 
painting from the contemporary art movements 
of  the world has sometimes led to distance 
from Iranian culture. A part of  identity building 
in contemporary Iranian painting is the 
responsibility of  texture, which seems that 
artists have been oblivious to the capabilities of 
texture in reflecting national tradition and 
culture. The reflection of  national and 

traditional culture in the texture of 
contemporary Iranian painting can play a 
significant role in enriching the works. The 
traces of  the national and traditional art and 
culture of  Iran in the texture of  the paintings 
entered into the 8th painting biennial can be 
seen from three perspectives; Using the 
geometry of  motifs and pillar design, using the 
texture of  traditional arts in paintings and 
using ancient motifs in their texture production. 
Also, the multi-text analysis carried out in this 
article indicates that the texture in these works 
has been recreated by changing the pre-text. 
These changes and transformations, which 
indicate the metamorphosis of  polytexts, are 
mostly based on their aesthetic and structural 
characteristics, which are related to all kinds of 
cultural, narrative, temporal, symbolic, 
environmental and Internal changes include 
deletion, addition and replacement and have led 
to maintaining the structure and creating 
changes in the texture of  the polytext compared 
to the pre-text. In fact, the contemporary 
painters of  Iran have achieved the creation of 
national and ancient textures by creating 
different types of  distortions and changes, 
which, in addition to preserving the structure 
of  the motifs, have changes in the style and 
type of  execution compared to the original. 
This research inclines the view of  artists to the 
national and ancient textures that have not been 
paid enough attention to, which determines the 
necessity of  conducting the above research. 
The method of  conducting this research is 
descriptive-analytical, the data collected 
through litreture review and the research 
analysis method is quantitative (with the help of 
Excel software) and qualitative. In the paintings 
of  the 8th biennial of  Iran, the pre-text of 
ancient motifs has been well used to create 
texture. The use of  silk and Susa terracotta 
patterns, Parthian plasters, Sassanid period 
patterns and repetition of  rhombic patterns, 
broken lines, circles, squares and triangles have 
created a powerful visual texture in the works. 
For example; In her work, Shahla Habibi used 
pre-texts from Susa pottery motifs in order to 
create texture, besides that, there is a great 
similarity between some of  the overtext works 
and the pottery motifs of  Persepolis. It should 
be noted that ancient motifs have special 
semantic characteristics. These features include 
different fields of  vision and worldview. 
Considering that all the studied texts are related 
to a biennial and on the other hand, their 
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pretexts are directly selected from Iranian 
culture, several points can be pointed out. First, 
due to the time gap of  several centuries between 
pretext and hypertext texts, their influential 
relationship is longitudinal and temporal. 
Another point is that the cultural origin of 
multi-text and pre-text is the same. And 
another, based on the inherent nature of 
patterns, the rules of  seeing the real world of 
patterns are different from physical quantities. 
Therefore, the multi-text works produced 
based on them will have an aesthetic system 
with the same principles and rules. Patterns do 
not have light by nature; therefore, their 
reflection through the repetition of  motifs, as 
the visual texture of  contemporary painting, 
has been successful. It shows the relationship of 
excitement and passion between them along 
with a little change and transformation. This 
means that the pre-text has undergone a 
transformation in the process of  becoming a 
hyper-text, and therefore this relationship is of 
the type of  tragonism. On the other hand, since 
multiple texts do not refer to only one pre-text, 
they do not have an exclusive pre-text; Except 
for a few works such as texture paintings by 
Shahla Habibi and Sima Shahmoradi, which are 
exclusive. In addition, the formal structure of 
polytexts is completely consistent with the pre-
texts and has not had much effect on the process 
of  becoming a polytext. By using national 
culture, textures have a good ability to create 
identity in contemporary Iranian painting. Due 
to being hidden in the visual memory, the 
national textures have caused the re-creation of 
the audience’s collective memories, which leads 
to the painting effect becoming more tangible 
and creating a better interaction with the 
audience. One of  the ways to create national 
textures is to use ancient motifs. This research 
dealt with the extent and manner of  recreating 
ancient Iranian motifs in the texture of 
contemporary Iranian painting, relying on the 
theory of  intertextuality and the hypertextual 
approach of  Gérard Genettete.

Keywords: Contemporary Painting, 8th 
Biennial, Hyper-Textuality, Gérard Genette, 
Texture, Ancient Motifs.
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